
1. Sécurité et prescriptions

Depuis avril 2018, les refouloirs en céramique
équipant l'échangeur de chaleur de nos chaudières CC
ont été remplacés par un nouveau refouloir en
céramique qui se compose de fibres biodégradables.
Les chaudières qui sont produites avec le nouveau
refouloir présentent les caractéristiques suivantes :

À L'EXTÉRIEUR DE LA 

CHAUDIÈRE

À L'INTÉRIEUR DE LA 

CHAUDIÈRE

Nieuw materiaal

New material

Neues Material

Nouveaux matériaux

Nieuw materiaal

 
         New material

 
         Neues material

 
Nouveaux matériaux

Les illustrations ci-dessus peuvent varier selon votre chaudière.

Si votre chaudière ne présente pas ces
caractéristiques, vous devez appliquer les Mesures de
précaution relatives aux refouloirs datant d'avant
2018 à la page 2 lors du remplacement du refouloir.

Pour les précautions à prendre en matière de sécurité, veuillez vous

référer au manuel d'installation de la chaudière.

ä Danger!

Il se peut que la chaudière doive être mise sous tension pour

certaines interventions.

Évitez tout contact avec les composants électriques.

ä Avertissement!

Attendez que l'échangeur de chaleur soit suffisamment refroidi

pour entamer les travaux (au moins 1 heure après la

désactivation de la chaudière).

ä Avertissement!

Évitez que les pièces céramiques de l'échangeur de chaleur ne

deviennent humides. Lorsque les pièces céramiques sont

humides, celles-ci peuvent devenir défectueuses lors du

prochain démarrage de l'appareil en raison de la formation de

courant.

ä Attention!

En cas de remplacement ou de réparation, utilisez toujours les

pièces Itho Daalderop d'origine.

Cela garantit la sécurité et le bon fonctionnement du produit et

le recours éventuel à la garantie.

Remarque

N'utilisez jamais une brosse en métal pour nettoyer les pièces.

Avant de procéder à une intervention sur un appareil ouvert,

procédez comme suit :

● Mettez la chaudière hors tension avant de procéder à une

intervention sur un appareil ouvert.

● Protégez l'appareil contre une mise sous tension inopinée.

Itho Daalderop
Remplacement de refouloir

Manuel
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2. Mesures de précaution relatives aux
refouloirs datant d'avant 2018

ä Danger!

L'échangeur de chaleur de la chaudière CC peut contenir un

élément composé de fibres céramiques. Les dimensions et la

structure de ces fibres exposent à un risque d'inhalation aux

conséquences potentiellement graves.

La fiche de données de sécurité MSDS (Material Safety Data

Sheet) du refouloir en céramique est disponible sur simple

demande ou peut être téléchargée sur le site Internet de Itho

Daalderop.

ä Danger!

Au préalable, prenez les mesures de précaution qui s'imposent

pour éviter toute inhalation ou contact cutané avec d'éventuelles

fibres céramiques. Par mesures de précaution, on entend

l'utilisation d'un équipement de protection individuelle (EPI)

adéquat.

Utilisez un masque à poussières (filtre P2 au minimum), des

gants et des lunettes de protection.

ä Danger!

Ne nettoyez jamais les éléments à l'air comprimé. Le risque de

détachement de fibres céramiques est énorme.

Si vous souhaitez utiliser un aspirateur, équipez-le d'un filtre

(HEPA) approprié pour capter les fibres céramiques.

● Placez l'ancien refouloir en céramique dans un sachet en

plastique refermable (1).

● Appliquez une étiquette d'avertissement appropriée sur le

sachet (1) et confiez ce dernier à un spécialiste du traitement

des déchets industriels.

● Une fois les refouloirs retirés, nettoyez l'échangeur de chaleur.

Suivez pour ce faire les instructions décrites dans le manuel

d'installation.

1) Lorsque vous achetez un nouveau refouloir, le matériel requis un

remplacement en toute sécurité est fourni.

MESURES DE PRÉCAUTION

Éviter toute inhalation directe et tout contact 

avec la peau, car les fibres céramiques irritent 

la peau, les yeux et les voies respiratoires.

Portez des lunettes de sécurité, un équipement 

de protection, des gants de travail et un masque.

Ne pas manger, boire ou fumer pendant 

l'utilisation du produit.

Lors de l'évacuation des déchets, emballez-les 

scrupuleusement et évitez la formation de 

poussières.

Lorsque vous utilisez des fibres céramiques 

selon les prescriptions, aucun risque sanitaire 

n'est à craindre.

PREMIERS SOINS

Peau

Tout contact avec la peau peut provoquer des 

irritations temporaires. Si cela est le cas, 

nettoyez doucement la peau à l'eau. Ne pas 

gratter ou frotter la peau en cas d'exposition.

Yeux

En cas de contact avec les yeux, rincez-les 

abondamment à l'eau, puis utilisez une douche 

oculaire si vous en avez à disposition. Ne pas 

frotter les yeux.

Voies respiratoires (nez et gorge)

En cas d'irritation, éloignez-vous vers une pièce 

sans poussières, buvez de l'eau et mouchez-

vous.

Si les symptômes persistent, consultez un 

médecin.
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3. Remplacement de refouloir

EXEMPLE 1 EXEMPLE 2
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Les illustrations ci-dessus peuvent être différentes de celles de votre

appareil.

1 Siphon

2 Rallonge en plastique (si présente)

3 Écrou à flasque

4 Collecteur de condensation

5 Refouloir – aluminium

6 Refouloir – céramique

7 Goupille bêta (si présent)

a) Débranchez la fiche de l’appareil de la prise murale.

b) Retirez le châssis de l’appareil.

c) Retirez le siphon et, le cas échéant, le tube en plastique du

collecteur de condensation.

d) Desserrez les écrous à flasque et retirez le collecteur de

condensation.

e) Détachez la goupille bêta du refouloir.

Assurez-vous que l’aluminium et la céramique ne tombent pas !

f) Retirez le ou les refouloirs en aluminium et en céramique de

l’échangeur de chaleur.

g) Nettoyez le collecteur de condensation avec de l’eau et une

brosse douce.

h) Inspectez et, si nécessaire, nettoyez l’unité du brûleur comme

décrit dans le manuel d’installation de l’appareil.

i) Inspectez et, si nécessaire, nettoyez l’échangeur de chaleur

comme décrit dans le manuel d’installation de l’appareil (1).

j) Collez les autocollants « matériau neuf » fournis à l’arrière et

sur le collecteur de condensation comme décrit dans la section

Sécurité et prescriptions à la page 1.

k) Placez l’aluminium et les nouveaux refouloirs biosolubles dans

l’échangeur de chaleur.

l) Placez la nouvelle goupille bêta du refouloir et fixez-la.

m) Montez le collecteur de condensation et serrez les écrous de

flasque en croix.

n) S’il est présent, placez le tuyau en plastique dans le collecteur

de condensation.

o) Remplissez le siphon avec de l’eau et remettez-le en place.

p) Installez le châssis de l’appareil.

q) Branchez la fiche de l’appareil dans la prise murale. L’appareil

démarre.

r) Vérifiez le fonctionnement de l’appareil.
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4. Pièces de rechange du refouloir

TYPE D’APPAREIL
ALUMINIUM CÉRAMIQUE TOTAL

LONGUEURPARTIE 1 PARTIE 2 PARTIE 2 PARTIE 1

CF/CF2/CC 24/50+

CF/CF2/CC 30/50+

COMBIPACT

COMBINAIR CV

BASIC CUBE

07.95.41.007 07.95.41.006

523 mm

CF/CF2/CC 24/80+ 07.95.41.018 07.95.41.017 07.95.41.006

700 mm

CF/CF2/CC 30/80+

CF/CC 38/80+

CF/CF2 40/80+

07.95.41.018 07.95.41.019 07.95.41.016 07.95.41.006

700 mm

BASE CUBE(1)

BASE CUBE DUO

CUBE ONE

CUBE DUO

07.95.41.011 07.95.41.010

556 mm

CF = CombiFort | CF2 = CombiFort2 | CC = Comfort Classic

1) Uniquement pour BASE CUBE 24/35 16L (07.36.50.750) :

Lors du premier remplacement du refouloir en aluminium ou en

céramique, les deux parties (aluminium et céramique) doivent toujours

être remplacées.
01

-0
28

75
-0

03
  |

  I
D

 2
02

0-
03

-2
3-

08
52

België/Belgique

Itho Daalderop Belgium SPRL

Brusselsesteenweg 498

1731 Zellik

Tél. 02 207 96 30

E info@ithodaalderop.be

Uniquement les demandes d'entretien:
E service@ithodaalderop.be

I www.ithodaalderop.be 
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